ПРОЕКТ


Меморандум за разбирателство за сътрудничество в областта на околната среда

между Правителството на Република България и Правителството на Държавата Израел
Правителството на Република България
и

Правителството на Държавата Израел

По-нататък наричани Страните
Взимайки предвид важността на опазването и подобряването на състоянието на околната среда за настоящите и бъдещите поколения,

Признавайки важността на принципите на устойчивото развитие, приети от Конференцията на ООН по околна среда и устойчиво развитие (1992 г., Рио де Жанейро) и на успешното прилагане на международните споразумения и конвенции в областта на околната среда,
Вярвайки че Република България и Държавата Израел могат да допринесат значително за международните усилия за създаване на щадящ околната среда свят,

Желаейки да укрепят двустранното сътрудничество в областта на околната среда и да насърчат по-голямо споделяне на знания и опит,
Убедени че сътрудничеството в областта на околната среда ще генерира взаимни ползи за всички сектори на обществото и ще допринесе за задълбочаването на приятелските отношения между народите на двете страни,

Се договориха за следното:

Член 1

Страните си сътрудничат в областта на околната среда на основата на равнопоставеност и взаимна изгода и чрез взаимно зачитане на националните законодателства на двете Страни
Член 2

Страните си сътрудничат в следните области:
2.1 Стратегии, програми и политики в областта на околната среда;

2.2. Устойчиво управление и използване на водите и пречистване на отпадъчни води;
2.3. Устойчиво управление на отпадъците и предотвратяване образуването на отпадъци и на нелегалния трафик на отпадъците;
2.4. Съхраняване на биологичното разнообразието и управление на защитени територии;
2.5. Адаптация към изменението на климата и смекчаване;
2.6. Борба със засушаването и опустиняването;

2.7. Мониторинг на околната среда;

2.8. Екологично образование и обучение и участие на обществеността;

2.9. Други сфери на сътрудничество в областта на околната среда от взаимен интерес.
Член 3

3.1. Дейностите по сътрудничество по този Меморандум за разбирателство се основават на следните форми:

· Обмяна на опит;

· Организиране на семинари, конференции и обучения;

· Организиране на посещения и обмяна на експерти в областта на околната среда;

· Провеждане на консултации по глобални преговорни процеси в областта на околната среда;

· Обмяна на информация и публикации по екологични политики;

· Осъществяване на съвместни проекти;
3.2. За целите на настоящия Меморандум за разбирателство, Страните могат да използват всяка друга форма на сътрудничество на основата на взаимни консултации в съответствие с националното законодателство на всяка от Страните.

Член 4

4.1. Компетентните ведомства отговорни за изпълнението на този Меморандум за разбирателство са:
· в Република България: Министерство на околната среда и водите;

· в Държавата Израел: Министерство на околната среда.
4.2. Страните се нотифицират своевременно в случай на промяна в компетентните ведомства.
4.3. Компетентните ведомства поддържат близки контакти и осъществяват периодичен преглед на текущите дейности по сътрудничество с цел формулиране на ефективни бъдещи дейности.
Член 5

Дейностите по сътрудничество по този Меморандум за разбирателство са в зависимост от наличните финансови и други ресурси на всяка от Страните. В случай че няма други договорености, всяка от Страните поема собствените си разходи за участие в дейностите по този Меморандум за разбирателство.
Член 6
6.1. Този Меморандум за разбирателство не накърнява правата и задълженията на Страните произтичащи от участието им в други международни споразумения,
6.2. Всички спорове произтичащи от тълкуването или изпълнението на този Меморандум за разбирателство се уреждат чрез преговори и консултации между двете Страни.

Член 7
Резултатите от прилагането на настоящото Споразумение, могат да се предоставят на трети страни след взаимна консултация и съгласие.

Член 8
8. 1. Този Меморандум за разбирателство влиза в сила на датата на получаване на втората писмена нотификация, чрез която една от двете Страни информира другата Страна за изпълнение на съответните националните юридически процедури.
8. 2. Този Меморандум за разбирателство се сключва за срок от пет години от датата на влизането му в сила. Действието му се удължава автоматично за период със същата продължителност, освен ако не бъде прекратен от някоя от Страните по всяко време с писмено известие по дипломатически път до другата Страна. Прекратяването влиза в сила 6 месеца след датата на това известие.

8. 3. Този Меморандум за разбирателство може да се изменя по взаимно съгласие от двете Страни. Измененията влизат в сила в съответствие с процедурите в параграф 8.1.

В уверение на това, долуподписаните представители, надлежно упълномощени от техните правителства, подписаха този Меморандум за разбирателство.

Съставено в ………… на ……………. в 8 члена в два оригинални екземпляра на английски език.
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